Keluhan yang Pria Cina Miliki Mengenai Para Wanita Cina

1
Dajia hao, huanying laidao Mandarin Corner! Wo shi Eileen.
KT, XidkF) Mandarin Corner! /& Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner! Aku Eileen

2
Zai zhigian de jié fang zhong,
FEZ AT U

Pada video sebelumnya,

3
women ting le nlishéng dui nanshéng de tucao.
BATWT T Lo A%t 55 A= Al

Kita sudah mendengarkan keluhan para wanita Cina tentang pria Cina.

4
Na jintian wdémen jitl 1ai ting ting nanshéng dui niishéng de tuicéo ba.
A RIATH R Wr 55 A X) 2 AR i RE e

Jadi hari ini, mari kita dengar apa yang dikeluhkan pria tentang wanita Cina.
5

Ni zui xi&ng tucdo nlishéng de shénme xingwéi,

PR AR A L A A A 4T,
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Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan tentang wanita,

6
hudzhé shi ydumeéiydu shénme xingwéi shi ni bu xihuan de?
B WA AT RN E IR ?

atau adakah perilaku yang tidak kamu sukai?

7
W6 juéde zui tdoyan de shi zhége shuangbiao ba
TR AT 5 PR PR A2 XA B I

Menurutku, yang paling menyebalkan mempunyai standar ganda (tidak objektif)

8
Néng bunéng juti ju gé lizi?
REANRE ARSI -2

Bisakah kamu memberikan sebuah contoh?

9
You xiangyao nanfang na caili maifang mai che,
N R T ERALK S KL,

Mereka ingin pria memberikan mahar, rumah dan mobil

10
ranhou you bu xiangyao shéng haizi,
R NARBEEE T,

tapi di saat yang sama, mereka tidak ingin punya anak,
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11
qu zud yixié ta nlxing bénlai jiu yinggai yao qu zud de shiging.
Fof— et L PR A SR 8 2 A S

dan hal-hal lain yang seharusnya dilakukan wanita.

12
Jiushi biaobang ziji duli,
BRI B AT,

Di sisi lain, mereka mengaku independen

13
dan shijishang yao le caili yé busuan duli.
B SERR R RALB AL,

namun kenyataannya mereka meminta mahar, ini tidak bisa dianggap independen

14
Shi zhége yisi ma? | Dui dui dui
FEIX AN RN 2|50 6

Apakah ini yang kamu maksud? | Benar.

15
Chamén yidingyao rang wd géi ta paizhao,
H I — e kG i i iR,

Kapanpun kami pergi keluar, aku memfoto dia!

16
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Wa zhé zhén de... méici dou yao pai, pai buhao
MR FL . R CER LA, AT

Ini benar-benar...! Setiap saat harus foto, tapi hasil fotoku jelek

17
Hui ma? | Chabudud ba, jiushi zhége
S? | ZEAZIE,

Benarkah? | Ya, kurang lebih seperti itu

18
Zé&nme buhdo?
EBAR?

Seberapa jelek hasilnya?

19
Jidodu a, ranhou rénwu de goutu a
FAEEW, SR N A ) P ]

Baik angle foto maupun komposisinya

20
dou shi bushi woé manyi de zheyang y1 gé jiégud.
H e AN e i = XA — A R

Bukan hasil yang aku inginkan

21

Na ni juéde ta weishénme pai de buhao? Shi ta bu zéuxin ne haishi?
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IR TEAFHNAT A4S AEF? SR A E DR IE S ?

Menurutmu mengapa dia tidak bisa melakukannya dengan baik? Apakah karena dia
tidak melakukannya sepenuh hati?

22
Ydudian ba, jiushi bu zéuxin
AR, FaEAEL

Mungkin

23
Shi ni zhén de bu zduxin, haishi pai buhao zhénshi?
FREAE S, BERIAGFIZ?

Apakah itu benar atau kamu memang tidak mahir memfoto?

24
Bénshén jishu cha bei, yaogiu gao
KEHRZEM, FKiE

Aku rasa, aku tidak terlalu berbakat. Standard dia terlalu tinggi!

25
Wuligtinao | Yoéu péngdao guo ma?
JCRRELH | AR ?

Membuat masalah tanpa alasan. | Pernahkah kamu bertemu (wanita seperti ini)?

26

Yo&u | Shuo yixia gingkuang
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A | W MER

Ya. | Coba ceritakan.

27
Jit birushuo ta yao gé dongxi, ta you bu shud,
SCEC i a BN ARV, il AN

Misalnya, dia menginginkan sesuatu, tetapi dia tidak mau mengatakannya.

28
ranhou ta jiu kan ytyan
R iR — IR

Dia hanya akan melihatnya

29
kan ytyan zhthou ni you méi géi ta mai,
IR JER B2 Sk,

dan jika kamu tidak membelikannya,

30
ranhou shihou ni yé bu zhidao fashéng le shénme, ranhodu jiu fapiqi.
IRG S EIRMAFIE KA TH4, SRIEHUR IS

dia akan marah dan kamu bahkan tidak akan tahu apa yang terjadi.

31
Ni yé méi fanying guolai shi ba? | Dui, wo yé fanying bu guolai

PR SO R ? | X, FR s AT R
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Kamu bahkan tidak menyadari apa yang sedang terjadi, bukan? | Benar.

32
Jingchang xing de ma?
2RI ?

Apakah ini sering terjadi?

33
Dui, niihizi... wo ganjué nlihaizi dod hui zhéyang.
XF, LA ... R LT HRIXFE

Ya, menurutku semua gadis seperti ini.

34
Ni ne? | W6 ganjué jiushi I€ngmo wo ba
R ? | R A T

Bagaimana denganmu? | Menurutku, (wanita bertingkah) mengabaikanku.

35
Zénme Iéngmo ni le?
BABTEIRT?

Bagaimana mereka bisa mengabaikanmu?

36
Kénéng yobuxi€ shiging fan le yixié cuowu,
AR L HHIL T — LR,

Mungkin jika aku melakukan kesalahan,
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37
dan ta buhui shuo, ranhou Iéngmo wo.
Bt ALY, AREREIR.

dia tidak memberitahuku dan sebaliknya, dia malah mengabaikanku.

38
Ziji néngli buxing, hai bibi daodao
HCOREIAT, dEEvIv]

Seorang gadis yang tidak memiliki kemampuan tetapi menuntut

39
rang biéren yao yidingyao néngli hdo de nazhdng niishéng ba
b N —E BERE U B R 2 A e

orang lain agar mampu.

40
You péngdao guo zhézhdng de ma?
A 21 X A g e 2

Pernahkah kamu menjumpai tipe ini?

41
Na haishi jingchang péngdao de
IR AL A 22 B Rl S 1Y

Sangat sering.
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42
Shi shénbian de niixing péngyou shi ma?
e BRI A 7

Apakah mereka adalah temanmu?

43
Na dao méiydu la,
TS

Bukan.

44
ragud shi ydu zhézhdng nlishéng yé& buhui dang péngyou le ba.
WA XM A E A H A T,

Jika temanku seperti itu, mungkin aku tidak akan berteman dengannya.

45
Jiu nlihaizi yiban shénggqi le ma,
W — AT U,

Ketika wanita marah

46
ranhou ta yiban yé bu gaosu ni wéishénme
IR It — AN S YRR A4

dia biasanya tidak memberitahumu alasannya,

47
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jill rang ni qu cai,
AR LTS,

Sebaliknya, dia membiarkanmu mengira-ngira

48
ranhou yT1 zhéngtian xialai ni wén ta, ta you bu Ii ni.
IRIE—BER T RARI A, dt SOANFRAR

dan kamu bisa bertanya padanya sepanjang hari, tapi dia tidak mau bicara.

49
Jit hui juéde rang rén ting nanshou de.
Ml NHEXESZ (1) o

Ini bisa jadi sangat sulit (untuk dihadapi oleh seorang pria).

50
Zui bu xihuan shénme I&ixing de niishéng?
RANE WA A R 22

Tipe wanita seperti apa yang paling kamu tidak suka?

51

W0 juéde jiushi nazhdng méiyou zizhizhiming de

FAF IR F A H HZ W

Menurutku, tipe orang yang kurang memiliki kesadaran diri.

Note: H %12 B berarti "kesadaran akan kemampuan dan keterbatasan diri sendiri;

pengetahuan diri". Ini mengacu pada pemahaman dan pengakuan atas kekuatan dan
kelemahan diri sendiri, ciri-ciri kepribadian, emosi, dan motivasi.
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52
Shénme yisi ya? | Jiu birdshuo
HoZBEE? | skt

Apa maksudmu? | Misalnya,

53
wo dui ni fuchd le, danshi ni juéde wo shi yinggaide.
FTXRATHT, AHRARGEAF IR N o

Aku membayari (sesuatu) untuknya, lalu dia bertindak seolah-olah itu adalah sesuatu
yang seharusnya aku lakukan.

54
Dan wd juéde nannii zhijian déu shi pingdéng de ma,
B IRDEAF T L TA)HR 2T 45 FR K »

Padahal aku merasa laki-laki dan perempuan adalah setara,

55
jit bu cunzai shéi fuchd dud shéi fuchd shao.
BUNFAEWERT 2 AT D

jadi tidak ada batasan siapa yang harus berbuat lebih banyak dan siapa yang harus
berbuat lebih sedikit.

56
Ranhou wo yé xiwang ni you zhéyang de zizhizhiming.
IR G AT AR R E A2

Jadi, aku harap (para wanita) bisa lebih sadar diri.
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57
Kénéng shi chouyan ba huozhé shud zangzi hudzhé... | Zanghua | Dui
A RE e N B U B L | I | X

Mungkin merokok dan mengumpat.| Mengumpat. | Ya.

58
Weishénme bu xihuan nlishéng chduyan?
N AAEIR A AR ?

Mengapa kamu tidak menyukai wanita yang merokok?

59
Kénéng ydudian fumian de nazhdéng | Fumian de xingxiang
AIREA AR | S TR

Mungkin sedikit negatif | Terkesan negatif?

60
Dui, ytban dou shi xiaohunhun a hui you zhézhdng xingwéi
XF, AR /NIRRT N

Ya, biasanya preman yang akan berperilaku seperti itu

61
Zhé yé kénéng shi yizhdng kébanyinxiang,
XWArAe R MR R,

yang mungkin merupakan semacam stereotip.

62
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danshi ta quéshi shi yduyidian... ydudian xiangguanxing, dui

EREHERE — ... AR, X

Tapi itu memang sedikit berhubungan

63
Jiu ragudshud y1 gé nlishéng chbuyan,
HLANR U — A Al

Jadi jika seorang wanita merokok,

64
ni buhui gén ta jidowang, shi ma?
RN IR A A AT, M2

kamu tidak akan berkencan dengannya, kan?

65
Yé bushi shud buhui gén ta jiaowang,
WAE YA ER IS4,

Bukannya aku tidak mau berkencan dengannya,

66
jiushi kénéng diyT yinxiang hui butai hao

HUE R RES —EVR AN K

hanya saja kesan pertamaku terhadapnya jadi kurang baik.

67

Danshi rugud shu le yihou,
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ER AR T LU,

Tapi jika aku mengenalnya lebih baik

68

ta zhége rén ta de rénpin ya kénéng ta de pinzhi bijiao hao dehua,

BN N b (80N et B ] S ) i S5 BRI PR 0 5

dan jika dia memiliki karakter dan integritas yang baik,

69
gishi yé méiydu tai da yingxiang,
FEsR B RO,

itu tidak akan terlalu menjadi masalah.

70
zhishi diyT yinxiang hui ydudian butaihdo
REFE RS SA KL

Hanya saja kesan pertama mungkin kurang baik.

71
Haiyou yT gé shi shénme laizhe?
AR ARE?

Apa lagi (keluhan) lainnya?

72

Haiyou yT gé shi jiushi shud zanghua

A — R U 1
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Yang lainnya adalah mengumpat

73
Shud zanghua | Dui dui dui
VRIS | X Xgxs

Mengumpat. | Ya

74

Qishi bu zhéndui nlishéng, nanshéng dehua qgishi y& shi butai hao,

HEAER A, B AR SR A KT

Sebenarnya bukan hanya wanita saja, bagi pria juga.

75
danshi zhége yé shi diyT yinxiang.
HRXMEF IR,

Tapi itu juga berkaitan dengan kesan pertama.

76
Shénbian ydu niishéng shud zanghua ma?
G0 L BT 2

Apakah wanita di sekitarmu (banyak) mengumpat?

77
Tongxué a shénmede? | You de
F2Ebitt 282 | A

Teman sekelas dan sebagainya |. Ya, ada.
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78
Ni ziji hui shué ma?
RE U ?

Apa kamu juga suka mengumpat?

79
WO gishi bu tai shud, danshi youshihou yali quéshi da le,
BHSLAKYL, HRAEE AT,

Biasanya aku tidak melakukannya, tapi terkadang saat aku sedang stres berat,

80
jil kénéng hui shud y1 liang ju.
AT RES U — A

Aku bisa mengumpat sedikit.

81
Bu tai xihuan jiushi chouyan ba | Weishénme ne?
AKE WS | ot amg?

Aku tidak suka (wanita) yang merokok. | Kenapa?

82
Shouxian chouyan bu tai jiankang, haiydu jiushi kangilai jiu butai hao
B AR R, A B B R A K LF

Pertama-tama, merokok itu tidak sehat dan tidak baik.
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83
Xingxiang buhao?
G

Memberikan kesan yang buruk?

84
Dui, kénéng ybéudian chuantdng guannian zai limian.
XF, AIREH RAR GUW AR B

Ya, itu mungkin karena pemikiran tradisional.

85
Nin bénshén nin ziji chduyan ma?
ARG EE g ?

Apakah kamu pernah merokok?

86
Wo méiydu chou guo yan, wd bu chouyan
FBA LM, A

Aku tidak pernah merokok dan aku tidak suka merokok

87
Tamen youxié difang hén zhuzhong xijié,
AT L AR E AT

Mereka sangat memperhatikan detail di beberapa area.

88
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kénéng wd tai ciguang, wo juéde ydudian mafan.
A RIS, IR AFA AR

Mungkin karena aku sangat simple, jadi menurutku agak merepotkan.

89
Birashuo? | Birushuo guanyu wéishéng fangmian
Heanii? | Eednid ST BA T TH

Misalnya? | Misalnya saja soal kebersihan.

90
Tamen jiu shénme dou yao nong de feichang feéichang ganjing,
WA TRIAT A AR E T AR AR B AR H T4,

Mereka ingin semuanya sangat bersih,

9
wo juéde you ge... chabudud jiu kéyi le
B AEAN... EAZHATLLT

tapi menurutku cukup bersih ya sudah cukup

92
Zhe kénéng suanshi wo gérén de yuanyin ba,
AT R LRI A R PR,

Mungkin sebenarnya ini adalah masalahku sendiri,

93

danshi ydudian xiang tucao.
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(IEPEX SR i

tapi aku tetap ingin mengeluhkannya.

94
Shi ydu beéi nlishéng tucéo guo ni bu ganjing ma?
T W A R R RAN T 2

Pernahkah seorang wanita mengeluhkan kamu jorok?

95
Y& bushi bu ganjing, jiu shud wb tai buzaihu le, jiushi hén dud dongxi
WARATE, MRERAET T, HERZ AR

Bukannya aku jorok, hanya saja aku tidak mempedulikan banyak hal.

96
birishud baifang de zhudmian dou bushi hén zhéngjié nazhdng.
EL a1 #5205 S T AR AN AR B R Ao

Misalnya, desktopku tidak tertata rapi.

97

W& dehua kénéng jiushi juéde ydushihou niishéng hui bijiao mingan yidian,

FRAITE T REML AL BEAT A I 2 A S BU R U — 5,

Menurutku terkadang wanita terlalu sensitif,

98
yinwéi nanni de nage jiyin butai yiyang ba kénéng

PRI 55 L AR PRI AN K —BEIE AT g
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mungkin karena perbedaan genetik antara pria dan wanita.

99
Jit nanshéng kénéng juéde yixié wuxin zhrt ju
B AT REIEAT — Lo 2 26

Beberapa tindakan yang tidak disengaja oleh para pria

100
hui dui nlishéng zaochéng yixié kunrdo zhiléi de.
SN ARG R SN L2 2R

mungkin mengganggu para wanita.

101
Lira?
Biltn?

Misalnya?

102
BirGshud béi wén dao, rigud ydu niishéng yao jia ni Wéixin z&nmeban?
i i 2, WA LA IRE B A dr?

Misalnya, mereka mungkin menanyakan apa yang akan kamu lakukan jika ada wanita
lain yang add WeChat kamu

103

Ranhou bu renzhén huida kénéng jiu nage...

SRR AN B AT RERLARA...
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jika kamu tidak menjawabnya dengan hati-hati, kamu mungkin...

104
Jiu aima? | Dui
MARE? | X

Dimaki? | Ya

105

W& juéde yT gé& nshéng rugud hén zud dehua jiushi wo jiéshou bulido,
LA — ML AEMPARER G R REZA T,

Menurutku jika seorang wanita yang sangat “zuo”, aku tidak bisa menerimanya.
Catatan: "Wanita zuo" adalah seseorang yang manja, keras kepala, dan memiliki

tuntutan tinggi. Ini menyiratkan bahwa seorang gadis menciptakan masalah yang tidak
perlu dan bertindak tidak masuk akal.

106
jit birashud woé nlipéngyou ragud hén zud, ta hui rang wd hén nanshou.
A EE Tl 3 A A R AR, itk RARMERZ

Misalnya, jika pacarku sangat “zuo”, itu akan membuatku menderita.

107
YTinweéi suhua shud de hao, xidao zud yi qing, da zud jiu butai hao.
EOGR IR BT, AMERTE, KIESA KL

Seperti kata pepatah, sedikit “zuo” bisa mendatangkan kesenangan, tapi kalau
berlebihan tidak baik.

Catatan: Dia memodifikasi pepatah “/Nigta s, K £ / xido du yi ging, da du shang

shén” yang artinya, sedikit berjudi dapat membawa kesenangan dan relaksasi, namun
jika terlalu banyak dapat merugikan. kesehatanmu.

mandarincorner.org/indonesian 21




108
Shangshén shi ba? | Dui
Piren? | xt

Itu membahayakan kesehatanmu? | Benar.

109
Shénme shi zud? | Shangxin, bu shangshén
trasete? | tit, Ak

Apa yang dimaksud dengan “zuo”? | Iltu menghancurkan hatiku, bukan kesehatanku.

110
Birushuo wo jintian kénéng zhishi yinweéi yidian xiao shiqging,
EC It 34 R AT g R Dy — s/,

Misalnya, hanya karena masalah kecil yang terjadi di hari ini

111
ta jiu shud ni bu ai wo le zhéyang, zheyang rang wo hén nanshou.
I UOAR A Z IR T IR, XFELERIRAEZ .

Lalu dia berkata: “Kamu tidak mencintaiku!” Ini akan membuatku merasa sangat tidak
nyaman.

112
Qishi wd haishi i ta de.
SRS T IR

Tapi sebenarnya, aku masih mencintainya.
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113
Keéyi qu biandT biéren shénme zhézhdng, zhé shi wuguan xingbié de
ZIE LA NAT 23X, T2 TG RN Y

(Aku tidak suka) yang dengan sengaja merendahkan orang lain dan (keluhan) ini tidak
ada kaitannya dengan gender.

114
Jiu rénhé rén wo dou bushi hén xithuan.
AL NFREA R =X

Aku tidak suka siapa pun yang melakukan ini.

115
Yduméiydu ting guo biéde péngyou a xiongdi a
AR T 3 a0 R AR B, 2 T

Pernahkah kamu mendengar salah satu dari temanmu

116
ydu tlcao guo shénme nlishéng de xingwéi de?
A R A AR RAT 9 ?

mengeluh tentang perilaku tertentu yang dimiliki wanita?

117
O, zhége jiushi... yT gé nlihaizi ma zai waimian shangxué ma,
Wk, XA N TR SR,

Ada seorang wanita yang bersekolah ke luar
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118
ranhou nanpéngyou zai béndi ma, zai waimian wan de hén hua ma,
SRIE T RAEAHRR,  7E A1 BT/ AR 16

Lalu pacarnya masih tinggal di dalam negeri. Tapi (si wanita) malah bermain-main (di
kota barunya)

119
zhé dui nanpéngyou de ganging dud bu ziinzhong.
XX H ARG 2 A,

Ini sangat tidak menghormati perasaan pacarnya.

120
Jiushi you yididndian yao pitui de ganjué,
LA — 5 s B BE R AR

Jadi terkesan seperti selingkuh, ya?

121
dan yé méiydu dao nage chéngdu?
B3 A BT ?

tapi tidak sampai sejauh itu, kan?

122
Jiu chdqu wan shi ba? | Y& bushi, jiushi ydudian aimeéi ba
AU EDRIE? | AR, A RBERIE

Pergi bermain saja, kan? | Tidak, agak sedikit ambigu.
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123
Bijiao wuliqunao ba | Z&nme shud?
AT B R I | B A ?

Sengaja menyulitkan dan menimbulkan masalah tanpa alasan yang sah | Maksudnya?

124
Wen ni wéishénme shéngqi, wo bu shud!
R A A4S, AU

Jika kamu bertanya mengapa dia marah, dia tidak akan memberi tahumu!

125
Mingming shuo le jiu jiéjué le, wd bu shud!
B T e 7, AN

Jika dia memberi tahumu, itu akan menyelesaikan masalahnya, tapi dia tidak mau
memberi tahumu!

126
Bu kén shuo chalai ziji wéishénme shéngq;,
ANE VR E AR,

Dia menolak memberi tahumu mengapa dia marah,

127
dan you shi shéngqi, shi ba? | Dui
ERAES, AME? | Xf

tapi dia tetap marah, kan? | Betul
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128
Chumeén xiangdui bijiao man yidian ba.
EE T IARNS P A 18— e

Dia membutuhkan waktu lama untuk bersiap-siap keluar.

129
Xdyao huazhuang shénmede, shi ba? | Dui
AT A ), FRm? | X

Karena dia perlu merias wajahnya dan sebagainya | Betul

130
Y1ban chdmén gian yao zhunbeéi dugjiu?
— TR 2 A ?

Berapa lama biasanya dia bersiap-siap?

131
Giji yao liugéi ta érshi fenzhong. | Haihdo ba? Ershi féenzhong
T ER A oreh. | IBLFIE? A

Aku perlu memberinya waktu 20 menit | 20 menit tidak terlalu buruk, bukan?

132
Suan hai kéyi de, y1ban yT gé xiaoshi zhéngchang de. | Dui
FOEFT LAY, — AP IER R | %)

Lumayan, biasanya butuh 1 jam. | Ya
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133
Déng wd ndng hao le, déng ta hai yao déng gé érshi fenzhong ba
SRS T, FMILEEEA e

Ketika aku sudah siap, aku masih harus menunggu 20 menit lagi.

134
Zai wangshang ydumeéiyou kandao guo jiushi biéde nanshéng
FEM A WA E B2 a5 4R

Pernahkah kamu melihat diskusi online atau artikel dimana pria

135
tucdo nlishéng de shénme xingwéi hudzhé shénme Igixing de?
MRS LA A A AT BB A SRR ?

mengeluh tentang perilaku wanita tertentu atau tipe wanita tertentu?

136
Na ting dud de, kéyi shud ma? | Kéyi shud ya
AREEZH), FTRATERS? | W] DA F

Ada banyak! Bolehkah aku membicarakannya? | Boleh

137

Jiushi xihuan zai nage Wéibo shang d& nliquan de ma,
e BRI _E 3T 2025 i,

Mereka yang suka memposting komentar feminis di Weibo.

Catatan: Di Internet, terdapat permainan kata yang mengacu pada Hak
Perempuan/nuquan yang berarti feminisme. Kata “Quan/quan” yang berarti “hak” diganti
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dengan *fist/quan” yang berarti “tinju”, dan kemudian ditambahkan kata /da menjadi %
punch/da nuquan yaitu perempuan yang agresif terhadap isu-isu feminis.

138
zhézhdng bushi hén dué ma?
XA EIR 2 ?

(kamu) tahu kan yang seperti ini sangat banyak, betul tidak?

139
Ranhou gdo nazhodng nannii duili de nazhong.
YRR F R S URVA P VL

Mereka mencoba untuk membedakan pria dan wanita.

140
Wangshang kandao dehua na jiu dud le!
W _EFE BRI T

Ada banyak (keluhan) di Internet!

141
Birushuo zhigian nage Bé&iShiDa ma,
EE a3 22 Hi AR A AL T Rk

Misalnya, di Universitas Normal Beijing,

142

nanshéng jinliang zéu l6uti ma, rang nlishéng zuodianti ma,

SRR, Lh o A AR R
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para pria naik tangga dan membiarkan para wanita naik lift (atas permintaan para wanita)

143
nannli zud yT gé dianti tamen hui hén ganga.
B A — A A TR

karena (para wanita) merasa tidak nyaman satu lift dengan para pria.

144
Nlshéng ganga? | Nlishéng hui ganga
WEMR? | LSRR

Mereka merasa tidak nyaman? | Ya.

145
Zhége wo juéde jiushi yizhdng shuangbiao ma, wéishénme...
EAFAFI AR — TR, 4

Aku merasa ini sebuah hal yang tidak objektif, mengapa....

146
Liangxing yinggai shi pingdéng de ya!
PR 12 AL 145 !

Kedua gender harusnya setara!

147
Y&u lo, jiushi tamen shud de bijiao jiduan ba,
A%, W AT AT EL B e

Ada (keluhan online) dan para pria sangat ekstrim saat menyampaikannya.
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148
niide baijin a shénme shénmede
LFEEW A A

Mereka bilang para wanita itu materialistis, dan sebagainya.

149
Na wd gérén juéde hai kéyi,
IBFLA N 51518 1] LA

Menurutku pribadi, hal itu tidak jadi masalah.

150
Na wo shi gé nande, na wod y& xiwang nlishéng ydu di&n gian ma,

MEAAN T, AP A LB FEH,

Aku seorang pria, dan aku ingin wanitaku juga punya sedikit uang, ya kan?

151
zhé bu hén zhéngchang de, shibushi?
EABRIEE R, &AR?

Bukankah itu hal yang normal, ya kan?

152
Jiushi huxiang xihuan géng youxiu de rén ma, zhége meéiydu cuo la.

B AR TS N, XA B

Kita semua menyukai seseorang yang lebih sukses dari kita. Tidak ada yang salah

dengan hal itu.
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153
Tamen zai wangshang miaoshu de zhézhdng baijin
AT THE ) _E 3k BRI M <

Berdasarkan deskripsi yang banyak beredar di internet,

154
shi baijin dao shénme chéngdu?
eFEE R AR ?

betapa materialistisnya para wanita?

155
Jiu xihuan ybéuqian nande lo, bu kan biéde dongxi,
MEXNCH BB, ANF R,

Mereka hanya memandang orang kaya, dan tidak memandang orang lain.

156
zhi xihuan ybéugian de nande lo.
REWCH R 5 B0

Mereka hanya menyukai pria kaya.

157
Na wo zai wangshang ydu souji le jige changjian de,
HRIRAE W AL T JLANH W,

Aku mengumpulkan beberapa (keluhan) dari Internet.
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158
jiu kankan yduméiydu na jige
EEH AW

Coba kita lihat, apakah ada

159
shi nimen réntong de hudzhé shi xiang tucao de
SR TR ) B 2 A8 A

yang kalian setujui dan ingin mengeluh juga.

160

Nlshéng zdéngshi baoyuan nanshéng shi zhinan | Zhége...
LRSS RAREY | XA

Wanita selalu mengeluh jika pria itu “pria heteroseksual’. | ini...

Catatan: pria straight (zhi nan) secara harafiah diterjemahkan menjadi "pria straight." Ini
mengacu pada laki-laki heteroseksual yang menganut pandangan tradisional dan
seringkali berpikiran sempit tentang peran gender dan perilaku laki-laki wanita.

161
Ni you béi baoyuan guo ma?
PRA W AR e 2

Pernahkah (wanita mana pun) mengeluh tentang dirimu (menjadi “pria straight”)?

162
Y&u, jiushi ta wén nage shénme piao bu piaoliang,
A, RN A EAER,

Pernah, dia bertanya apakah dia cantik atau tidak,
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163
wd kénéng jiushi jiu hén zhijie,
WA e IR B4,

Aku mungkin terlalu bicara blak-blakan

164
kénéng shud... bu haokan, wo jiu zhijié shud bu haokan.
AU ANFE, BROTERREAGE .

dengan mengatakan dia tidak cantik karena memang sebenarnya dia tidak cantik.

165
Zhege hui de, hui de
A2, =W

Ya, aku (dituduh sebagai “pria straight”).

166
Ou'ér ba, 6u'ér du'ér | Z&nme gé zhinan?
B/RIE, HRMER | BEAMES?

Kadang-kadang | "pria straight" tuh seperti apa?

167
Zhége zhaopian pai buhao a
XA FA AN L W]

Tidak dapat mengambil foto yang bagus (untuknya)!
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168
Kéyi jiéshi yixia shénme shi zhinan ma?
A AR — AT 4 B 5 2

Bisakah kamu menjelaskan padaku apa itu "pria straight”?

169
Zai wo de lijié [imian jiushi shudhua bijiao zhi,
0 LR B T A 1 1 PR

Menurut pemahamanku, ini mengacu pada (pria) yang berbicara secara
blak-blakan/terus terang

170

ranhou gingshang kénéng bijiao di yidiandian

SR 1 T AT R EL IR — s

dan mungkin memiliki kecerdasan emosional yang rendah.

Catatan: Kecerdasan emosional yang rendah mengacu pada ketidakmampuan
seseorang untuk memahami, memahami, dan mengelola emosinya atau emosi orang
lain secara efektif.

171
Ni you béi tucao guo shi zhinan ma?
Rt R E T ?

Adakah yang mengeluh tentangmu sebagai “pria straight™?

172

Y&u | Ni zuo le sha?

A | Rf T
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Ya. | Apa yang kamu lakukan?

173
Jiushi gingshang kénéng bijiao di, bu tai hui shudhua ba yigian
AU P AT RE ELBUIS, AN RS T 1 HE LAY

Itu karena aku memiliki kecerdasan emosional yang rendah dan tidak pandai berbicara.

174
Na zhége wd juéde jiu k&€néng xtlyao nanshéng qu xuéxi yixia le,
AR AR AT RE TR EE]—T T,

Aku rasa para pria perlu belajar untuk menjadi lebih baik

175
bingqi& yao zhaogu yixia niihaizi de ganshou ma.
I HEZZ R — N %1 RS20

dan menjaga perasaan para wanita.

176
Kéyi géi wdmen de waigud guanzhong jiéshi yixia shénme shi zhinan ma?
A LG IRATTHI AP E I AR e — T A A R E 2

Bisakah kamu menjelaskan kepada audiens asing apa itu “pria straight’?

177
Ni de nlipéngyou xiang ni faxié qingxu,
PRI 2 IR IR A itk 1R 2

Saat pacarmu sedang mengungkapkan emosinya
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178
dan ta bushi hén zhijié de faxié qingxu de shihou,
(B Bt A AR L A Tt s 4 I Ak

secara tidak langsung

179
ni zudwéi yT gé nanshéng ni bing méiydu faxian ta yincang de zhége qgingxu,

PRAE— A B EAR I AT R DL BRI A 15 2 5

Namun, sebagai seorang pria, kamu tidak memahami perasaan tersembunyinya.

180
ranhou ni haishi anzhao ta dehua jixu wang xia zéu,
IR G ARIE A IR I G Ak 24 T

Sebaliknya, kamu terus berbicara (tanpa benar-benar memahami maksudnya).

181
zhe jiushi kénéng bijiao zhinan.
Xl Rt E S .

Ini mungkin kamu termasuk “pria straight’.

182
Ni you béi baoyuan guo shi zhinan ma? | Yéu
rEYFEE RES W | f

Adakah yang mengeluh tentang dirimu sebagai “pria straight’? | Ada.
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183
Shénme gingkuang?
HAtEL?

Bagaimana situasinya?

184
Kénéng jitishi yudao ziji xthuan de niishéng bushi hén hui shudhua,
Al REAL R S H OB LA R IR 11T,

Mungkin, aku tidak tahu harus berkata apa saat bersama wanita yang kusuka

185
ybudian jinzhang hui zhéyang
A RRKR I

Karena gugup

186
Ranhou ta shuo ni shi zhinan, shi ba? | Na méiydu
IR E S, RW? | A

Lalu, dia bilang kamu adalah “pria straight’? | Oh tidak.

187
Na shi ta péngyou gén wo shud de | Ta péngyou
Rtk I ACERAR BRI | H A

Temannya yang memberitahuku. | Oh temannya

188
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W6 you wo you | Ni zud shénme le?

WA | IRttt 1?

Aku pernah (dituduh sebagai “pria straight’) | Apa yang kamu lakukan?

189
Liaotian fangshi ba
K5 g

(Karena) cara bicaraku.

190
Zhijig? | Dui
HiE? | X

Terlalu blak-blakan? | lya.

191
Méiydu shud dao ta nage dian shang ba,
B BB AN B,

Aku tidak mengerti maksudnya

192
ranhou ta jiu shud wo zhinan
N EL LK R A=

lalu dia langsung menganggapku sebagai “pria straight’.

193

Shénme shi zhinan, néng jiéshi yixia ma?
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HaZE%, R —T5?

Apa itu “pria straight’? Bisakah kamu menjelaskannya?

194
Zhinan siwéi bijiao zhi ma, méiydu liji& nlhaizi de yisi
B BB E, AL TR

Pemikiran pria straight sangat to the point, dan mereka tidak mengerti maksud wanita.

195
W4 geérén ganjué ba zhinan qishi bijiao ké'ai
FoA N B I B 5 sz be e ] %

Menurutku pribadi, “pria straight’ itu cukup manis.

196
Ni rénwéi ziji shi zhinan ma?
PRIV E O H 552

Apakah menurutmu, kamu juga termasuk “pria straight”?

197
W4 juéde wo ziji yinggai bushi.
AT H C L IZASE .

Menurutku, aku tidak seperti itu.

198
Haishi bijido... Qingshang bijiao gao de nazhdng, shi ba?

LR 1 T R AR, 2
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Kamu cukup... memiliki kecerdasan emosional yang tinggi, ya?

199
Ni yao zhéme shud dehua qishi yé kéyi.
PREEIZ 2 U 1T S T DL

Jika kamu ingin mengatakannya seperti itu, tidak apa-apa.

200
Quéshi hén dud nanshéng kénéng huanjing If
BSAR 2 53 A AT e a5 L

Sebenarnya banyak pria yang mungkin di sekitar mereka

201
méiydu z&nme gén nlishéng jiechu guo,
B B R A A Byl

Tidak banyak berinteraksi dengan wanita

202
Sudyi shud niishéng yixié xido xinsT a, ni bu zhidao
FIT A L2 A2 — /N0 Y, fRASFITE

jadi mereka tidak memahami perasaan tersembunyi para wanita.

203
Danshi wo juéde zhiyao ni gén nlishéng xiangcht jiti le,
BT R EARIR L A AT,

Tapi menurutku selama kamu menghabiskan cukup waktu dengan wanita,
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204
ziran'érran de jit zhidao niishéng de xiangfa,
SR T S Ul S 4 2R (A8,

Secara alamiah, kamu akan memahami apa yang mereka pikirkan

205
ranhou ni yinggai zénme gén ta xiangchu.
IR G VR INAZ B 4 BRI AH 4b

dan tahu cara menghadapinya.

206
Xiang wén yixia shénmeyang de cai shi zhinan?
B — AR AR ES?

Aku ingin bertanya, apa itu “pria straight’?

207
Nlihaizi hén mingxian de jiushi mingshi le wd xihuan n,
% AR R B R T 3 AR,

Saat seorang wanita menunjukkan dengan jelas bahwa dia menyukaimu,

208
danshi ni qué bu zhidao.
{ERARENANFNIE

tapi kamu tidak memahaminya.
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209
Koushixinféi | Zhége ydushihou hui de
20 aE | XA RS

Mengatakan satu hal tetapi bermaksud lain | Ini kadang-kadang terjadi

210
Birishuod ne?
Eb i me ?

Misalnya?

211
Birushuo, yao jiushi buyao, buyao jiushi yao bei
tetni, ElRAZE, B Z

Misalnya ya berarti tidak, dan tidak berarti ya.

212
Qishi wo ganjué dadudshu niishéng yinggai dou shi zhéyangzi de ba.
HLSFRIR K 2 A ROZ T A XA T I

Sebenarnya menurutku kebanyakan wanita seperti ini.

213
Zai shénme qingkuang xia? Yoéuméiydu y1 gé juti de lizi?
A 2IG T ? A — D EARR5) T2

Dalam situasi apa? Apakah kamu memiliki contoh spesifik?

214
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Jiushi ybéuxie jiéri huézhé shud shi ydushihou xinging buhao de shihou bei
A L7 I B U A I A 15 AN R S g MO

Contohnya pada saat hari festival khusus atau saat suasana hatinya sedang buruk.

215
Ranhou hui zénmeyang?
NIR = EARE?

Lalu bagaimana?

216
Na jiu ni bu ddng wd, wd bu ddng ni, jiu nazhdng yisi bei
TEFARATETR, AR, s b =

Dia tidak mengerti aku dan aku tidak mengerti dia..

217
Jiéri de shihou hui yaoqiu mai liwu,
5 H I g 2> EOR SLALYD

Saat festival tertentu, apakah dia memintamu untuk membelikannya hadiah

218
ranhou ni wangji mai le hui aima ma?
SRFAREIE S T 2412

dan apakah kamu akan dimarahi jika kamu lupa melakukannya?

219

Zhége buhui, buhui | YInwéi ta buhui wangji
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BAAZ, Az | B AZEL

Tidak. | Karena dia tidak akan lupa

220
Zhé shi zhén de | Z&nme shud?
XRAEM | Baii?

Ini sungguhan | Bagaimana ceritanya?

221
Ta mingming jiu hén xiang wo, hai shud buxiang wo.
ot AR AR, IR AR TR

Dia jelas sangat merindukanku, namun dia bilang tidak.

222
Niishéng bushi ddu shi kdushixinféi ma? | Dui dui!
LAEARFRAR R TR OIES 2 | XX !

Bukankah wanita selalu mengatakan satu hal dan bermaksud lain? | Betul, betul!

223
NUhaizi... wd ganjué nlhaizi ddu zhéyang
LT AR L% T HR X

Wanita... Aku merasa semua wanita seperti ini.

224
Ju gé lizi

AT
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Coba berikan contohnya.

225
Méiydu mingquée de shud ziji xiangyao shénme liwu,
A W H SR ALY,

Ketika dia tidak memberitahu dengan jelas hadiah apa yang dia inginkan,

226
ranhou wo sdnggéi ta liwu, ta yé bu tai xihuan
R FIEGS ALY, WA K E XK

Lalu aku memilihkan hadiah untuknya, tapi dia juga tidak suka

227
Zongshi yao ni cai, shi ba? | Dui

Kamu selalu harus menebak, ya? | lya, betul.

228
Jiégud ni hai cai bu cha? | Dui
ZERIRESEA WY | X

Namun pada akhirnya kamu tidak bisa menebaknya dengan benar? | lya.

229
Kéushixinféi a, zhége qishi dadudshuti nlishéng dou chabudud
PR AR, XAPNHERES B L AEMEASAL

Mengatakan satu hal tapi bermaksud lain? Sebenarnya, kebanyakan wanita seperti ini
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230
Nanshéng yé shi ya, wo ziji shénme yé hui kdushixinfei a
SRR, LA COH AW TEO AR

Sebenarnya pria juga seperti itu, aku sendiri terkadang juga begitu

231
Niishéng k&néng jiushi dabufen shi zhéyang,
AT e R KPR R IR

Rata-rata semua wanita seperti ini

232
danshi gishi bu jieyi zhége dongxi.
ER AN EZA R,

tapi sebenarnya aku tidak terlalu keberatan dengan perilaku seperti ini.

233
Bu jieyi, weishénme ne?
AR, N ae?

Kenapa?

234
NI bu danxin jiushi ni cai budao ta xiangyao shénme
PRASFH O LR AR A 2 i A8 ZL A 4

Apakah kamu tidak khawatir jika tidak dapat menebak apa yang diinginkannya
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235
jiégud ta shéngqi le ma?
iR AR T g?

Lalu dia marah?

236
Qishi wo juéde yizhi hén ping dehua,
FESERR A — BRI,

Malah menurutku kalau semuanya selalu baik-baik saja (dalam suatu hubungan),

237
gishi ké&néng jiu shénghud yé méiydushénme léqu.
Fesen] BEsh AR TG IR A 4 SRR

Mungkin akan terasa membosankan

238
Ydudian bodong dehua kénéng hui géng you shénghuo gan yidian.
A RN e A RS R

Jika ada pasang surutnya, hidup akan menjadi lebih menarik.

239
Zhége rén wo ganjué dou hui youyidian,
ANPGRS — AL

Aku merasa semua orang punya sedikit sifat seperti itu,

240
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danshi ni bié shénmeshi dou zhéyang, na shoubulido, shi ba?
{HRARBA A HHIXFE, BZAT, ZW?

Tapi, jika kamu seperti itu dalam segala hal, itu tidak tertahankan. Ya kan?

241
Kongzhi yu giang? | Kongzhi yu qgiang
PEfARGR? | R HARGR

Sifat suka mengontrol? | Suka mengontrol...

242
W4 shi laopo nu, kongzhi yu giang wo hén xihuan!

PIEZ W, R EIR

i

!

Aku adalah budak istriku, dan aku sangat menyukainya!

243
Ta shi z&énme kongzhi ni de? | Z&nme kongzhi wo?
iR E AR ? | EatEflFR?

Bagaimana dia mengendalikanmu? | Bagaimana dia mengendalikanku?

244
Gen biantai ylyang génzong wd dou meéishi, méiydu méiyou...
PRARS —FEERER AR T, WHEA ...

Bahkan jika dia menguntitku seperti orang mesum. (Dia bercanda.)

245

Cha wo xingchéng, haiydu suishi baobéi shénmede,
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BPATHE, AR RS A8,

Dia memeriksa ke manapun aku pergi dan memintaku untuk melapor setiap saat

246
zhé wo juéde shi jibén de yT gé xingwéi.
XAEAF IR FEAN — T N

yang menurutku adalah wajar (seorang wanita yang suka mengontrol)

247
Ranhou ni juéde dou tinghao de, shi ba?
IRIGARGEATFRIELF I, 2B ?

Kamu merasa senang, ya?

248
Dui, wo juéde hai man bulai de.
Xt FAEAFIEEEAHRN -

Ya, aku merasa itu menyenangkan

249
Rugud ta bu génzong ni le ne?
USRI ASER IR T e ?

Bagaimana jika dia berhenti mengcekmu?

250
Bu génzong wo fan'ér hui ydudian danxin.

AEREZB M AT mAH D
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Jika dia berhenti melakukannya, aku mungkin akan sedikit khawatir.

251
Danxin shénme? | Danxin ta bu ai wo le
HOHA? | HOoAZR T

Khawatir tentang apa? | Khawatir dia tidak mencintaiku lagi.

252
Kongzhi yu, kan ta kongzhi dao shénme chéngdu lo,
ot I/ O S LRt I

Mengontrol? Tergantung seberapa besar kendalinya.

253
méitian méishi da wo yT1 gé shipin,
FERBHFATH DI,

Jika dia meneleponku tanpa alasan

254
yidingyao chaqing wo zai nali, zhézhdéng dangran yé buxing a.
—EEAFERAME, XA AT

dan harus harus tahu keberadaanku, hal semacam ini tentu tidak bisa diterima.

255
Na shénmeyang de chéngdu shi kéyi jieshou de, dui ni laishud?
A A FERIRRE R T AFEZ T, XPARR AR ?

Menurutmu, dalam batas apa hal ini bisa diterima?
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256
Jiushi wo gén ta shud wd qu ganma ganma le,
HE PR I 1 3 25 TR T8

Jika aku memberi tahu dia apa yang akan aku lakukan

257
ta jiu xiangxin wo jiu hao le
o SRR 5 Bl i 1

Dan dia percaya padaku

258
Birushuo, wo shud wo jintian wanshang qu gén péngyou héjit a,
e, Fid A RN b 2 BRI A R ,

Misalnya, jika aku memberi tahu dia, aku akan pergi minum bersama teman-teman
malam ini,

259
ta yé méiydu biyao yT gé wanshang da shi jige shipin guolai cha ni lo
A 35 A A0 AN _E AT LA SR A R

dia tidak perlu meneleponku belasan kali untuk mengonfirmasi hal ini

260
Zhézhdng jiu ydudian gud le.
EMA S T .

Yang seperti itu, agak keterlaluan
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261
Shénbian ydu xidngdi jiushi péngdao guo zhézhdng de niishéng ma?
S0 5 o Rl B X A ) A A 2

Apakah kamu mempunyai teman yang pernah bertemu dengan wanita seperti itu?

262
Y&u shi you lo, jiu bira yidi a shi dianzhong yidingyao zai jiali a,
ARAME, AL T P+ S — e AR K W,

Ada. Misalnya, (pasangan) yang tinggal di kota yang berbeda dan pria tersebut harus
sudah berada di rumah pada jam 10 malam

263
shénme chaqu bunéng héjit a zhézhdng
LA BE M TR

dan jika dia main keluar, dia tidak boleh minum, dll.

264
Y1zhi da shipin lai chagang zhézhdng
— ELAT AR A X

Dia akan terus meneleponnya untuk memeriksa.

265
Bijiao saoxing shi ba? | Dui, yé ting dud de
PeEDRm? | X, WiEER

Dia menjadi pengacau pesta, ya? | lya, dan sangat banyak (wanita) yang seperti ini
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266
W6 bu tai xihuan kongzhi yu giang de,
ASK B WA R AR

Aku tidak suka orang yang suka mengontrol

267
yinwei jiushi wdé mama kongzhi yu jiu bijiao giang, suoyi...
PR DA it A 3 A b i ot Bl o, P

karena ibuku sangat mengontrol, jadi...

268
sudyi wd jiu yizhi kanzaiyanli ma, jiushi juéde bu tai néng jigshou.
FrCAFR it — BE A 7RI B, 2 S A KA .

Aku sudah melihat ini (dalam kehidupan keluargaku) dan menurutku itu tidak dapat
diterima.

269
Rugud fangbian shud dehua, ta shi zEénmeyang kongzhi de ne?
W IT AR BT, , a2 B A R I e ?

Kalau boleh diceritakan, bagaimana cara ibumu mengontrol?

270
Jiushi... | Xiang hao zai shud
... | ARG

Misalnya.. | Hati-hati bicaranya!
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271
Xiang hao zai shud, zhé shi yao jinggao le ma?
AR, XA B T2

Ini sebuah peringatan ya?

272
Dui wo baba laishud, ta jiu qu nali,
MEEEMKUL, LR,

Menurut pengalaman ayahku, setiap dia pergi

273

ranhou dou shi guan de bijiao yan, jiushi ta dou bixd yao zhidao.

RIGHGE AT ELAY™,  HUE R AUE R

Ibuku harus tahu dan dia cukup ketat padanya.

274
Bu rang qu ma hui?
AiEE 22

Apakah (ibumu) bisa melarang untuk pergi?

275
Dui, jit ydu hén dud wod ganjué hén zhéngchang de shiqing,
XF, AR 2 BBSEAR IEH B,

Ya, seringkali aku merasa hal itu biasa saja
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276
ta dou bu rang qu de.
i FALE L1

Tapi dia tidak mengizinkanku untuk pergi

277
Kongzhi yu kanqgingkuang ba.
FEHIACE TG LR .

Mengenai suka mengontrol, itu tergantung

278
You, shi ba? Xiao de zhéme hao
H, RI? G AL

Kamu tertawa, berarti betul ya?

279
Shibushi 6u'ér hui kongzhi yu giang? | Dui
BB R S HAGR? | X

Apakah kamu terkadang suka mengontrol? | lya.

280
Zai na yifangmian?
FEWR— 5T ?

Di area apa?

281
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Zhege yao xishuo hai zhén de ting nan shuo de,
XA LAY EL I HEXE YL,

Sulit untuk menggambarkannya secara detail.

282
yao juti péngdao shiqing cai kéyi ganshou de dao ba
HEHARR B A5 AT LUK A3 30

Harus ada kejadian tertentu dulu, baru aku bisa menjelaskannya

283
Birishud nlipéngyou ta hui xidng rang ni gén qita nlishéng sh&o jiéchu yidian,
EE i 2o At 23 AR LR R ER A 2 A /D B — 5

Misalnya, pacarmu mungkin ingin kamu mengurangi kontak dengan wanita lain,

284
danshi ta buhui kdngzhi qita de, ta kénéng zhi kongzhi zhé yidian ba.
(H R b AN P i) oA, dlhmT e R 45 X — e

Tapi dia tidak mengontrol hal lain, mungkin hanya area ini saja.

285
Na ni wéishénme yao gén qita de niishéng ji&chu ne?
HAR It 20 EEER I A 2 A Ak g 2

Jadi kenapa kamu perlu melakukan kontak dengan wanita lain?

286

Bimian bulido a, na richang shangxué,
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BEAN T, IS A,

Itu tidak bisa dihindari! Aku berada di kampus

287
dajia zdngyao... xidozu zudyé zdngyao jiaoliu ma.
RF I DNV T

dan kelompok belajar kami perlu mendiskusikan tugas sekolah.

288
Jiushi zhézhdéng dehua tamen yé bu xihuan? | Dui, tamen yé bu xihuan
WX PR WA TRAER? | X, WATEAE R

Bahkan hal seperti ini, dia (wanita) juga tidak suka? | lya.

289
Tanlian'ai kdngzhi yu qidng wd juéde wisudwei,
IR Z PR ARI S TCHTE,

Kalau mengontrolnya terjadi saat pacaran, aku tidak keberatan.

290
danshi hdn hou rugud kongzhi yu giang dehua, na wd bunéng jieéshou.
(B US 5 A R AR SR A, IS RANGERE 3 .

Tapi kalau dia masih mengontrol setelah kami menikah, aku tidak bisa menerimanya.

291
Jiushi dao shénme chéngdu shi ni bukéyi jié... juédui bukéyi jieshou de?

UL BT ARE A ARANET DAL EXIANT] DA AZ [ ?
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Sampai sejauh mana hal itu benar-benar tidak dapat diterima?

292
Yinwei ta de fangmian lai xianzhi wd de gérén aihao hé xiangfa,
AL Dyt F) 75 T A B A1) 3 RIS N 52 i AAR

Karena alasannya sendiri, dia mengendalikan hobi dan pemikiranku

293
zhe jiushi wd bunéng jiéshou de difang.
XA AL Z I

Itu tidak dapat diterima.

294
Jiu birushud shénmeyang de aihao ne?
HEEC AR AT 2 ) 52 B e ?

Misalnya, hobi apa?

295
Da youxi shénme zhilei de
TR A 2 31

Bermain game (computer) dan sebagainya

296
Jiushi ni juéde yiban tdngchang nannli péngyou zaiyiqi dehua,
FURRAR AT — R % 55 2 I AHE — 123,

Menurutmu, apakah biasanya pasangan pria dan wanita ketika menjalin hubungan,
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297
nlishéng hui tdoyan nanshéng da yéuxi ma?

LA RIS AEFT s xkn ?

Si wanita tidak menyukai pria yang bermain game (komputer)?

298
W0 juéde yinggai buhui wiyuanwugu taoyan ba,
FRAF AL TG TS RIE,

Aku tidak berpikir dia akan membencinya tanpa alasan,

299
na déi kan zai shénmeyang de huanjing xia da youxi.
IRAFEAEAT A RERI AT AT

Jadi itu tergantung pada saat kamu bermain

300
BirGshud yT gé& nlihaizi zai hén xdyao ni de shihou,
EC AN — A 2o f% T AEAR T AR R I ik,

Misalnya, ketika wanita sangat membutuhkanmu,

301
ranhou ni haishi xuanzé le yéuxi dehua,
IRIGARIE L FE T AR

dan kamu masih memilih untuk bermain game,
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302
wo juéde yinggai hui bijiao fangan.
RS IVALE R YT

maka menurutku mereka tidak akan senang karenanya

303
Kongzhi yu wo juéde shi yizhdng ai de tixian ba, jiu xihuan de tixian.
FERIR AT — 2 R TS, A E XK HIAA T .

Menurutku, suka mengontrol adalah perwujudan cinta

304
Ni you béi kongzhi guo ma? | Méiyou
RAE BRI ? | B

Pernahkah kamu dikontrol? | Tidak

305
Méiydu béi ai guo? | Yinwei wao jiu tan guo yi ci
B EE? | By —k

Karena kamu belum pernah dicintai? | Karena aku baru berpacaran 1 kali

306
Yaoqiu nanydu mido hui, buran ni jiushi bu ai wo le.
BORB R, AR EAEZIKT

Menuntut pria untuk membalas pesannya dalam hitungan detik, atau artinya kamu tidak
mencintainya
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307
Na zhége dangran buxing le, na dajia dou ydushi ma,
HEIEAIRAAT T, ISR FERA Wk

Itu jelas tidak baik karena kita semua punya urusan masing-masing

308
buguan shi dushi haishi shangban de, dou ydushi de ya.
ANERAIE FHER), #A H .

Baik itu belajar atau bekerja, kita semua punya hal yang harus dilakukan!

309
Hudzhé shud yao jinzao huifu ba?
B Ul B LA g ?

Atau, membalas secepat mungkin?

310
Jinzao huifu,
JREEE,

Membalas sesegera mungkin?

311
na wo juéde zudwei nanshéng yé yinggai zuddao zhége jinzao huifu ba,
ABFRAFAE 9 55 A R X AN S LB S,

Aku rasa pria memang sudah seharusnya melakukan itu

312
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jiushi gima gan shénme shiqing shoujt meéidian zhigian a,
RIS 4 S A5 AL F BB,

Setidaknya sebelum melakukan sesuatu, sebelum HPmu kehabisan baterai,

313
shénme ganhud zhigian a dou haishi déi xian shuo yixia.
A TE Z AT ERE AR SR — T .

atau sebelum melakukan pekerjaan apa pun, sebaiknya beri tahu dia terlebih dahulu.

314
Ni juéde xianzai niishéng yaoqiu nanpéngyou mi&o hui de dud ma?
PRBEAFIAE L AR BRI ACAD [T 22 1 2

Menurutmu, apakah banyak wanita yang meminta pacarnya membalas dalam hitungan
detik?

315
W& shénbian gishi haihdao ba, méiydu hén dud lo
WH D HIGELFE, BAARZ M

Sebenarnya tidak terlalu banyak yang seperti itu di antara teman-temanku.

316
W& juéde jiishi hén cha, hén buhdo de niishéng
WA RIRE, RAGFHK L E

Menurutku gambaran wanita yg paling buruk dan tidak baik

317
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dou shi zai wangshang kan de ma
HRAE M W

Semuanya berdasarkan dari internet, kan?

318
Zhége qishi rugud wd mang dehua yé hui yodu jiéshi de ma, shi ba?
TXAN S FEFRAC (1 A 2 AR R, S22

Mengenai hal ini, jika aku sangat sibuk, aku akan menjelaskan kepadanya

319
Na jiéshi bu ting ne?
TR ARREANT e 2

Bagaimana jika dia tidak mendengarkan penjelasanmu?

320
Jiéshi bu ting, na jiu haohao jieshi!
fEREANTT AT o R !

Aku akan menjelaskannya dengan lebih baik lagi!

321
Haohao jiéshi haishi bu ting ne?
U U fREE FE AN g

Bagaimana jika dia masih tidak mau mendengarkan?

322

Na jiu zai haohao jiéshi, na jiu xianxia jiéshi.
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PPN SR/ 1 P RS

Maka jelaskan lebih baik lagi atau jelaskan secara langsung

323
Zhége bu jieyi
EANAAE

Aku tidak masalah dengan hal ini

324
Jiushi ragud ni wangji le hudézhé shi méiydéu nénggou miao hui,
BARMRAREIC T 8 A RS,

Jika kamu lupa atau tidak dapat membalas dalam hitungan detik,

325
ranhou ta jiu fapiqgi a shénmede,
IR R R RSB A A4

Lalu dia marah

326
ni bu juéde zhézhdng shi yizhdng fudan ma?
PRANGEAGIX A —Fe f H 1 2

Akankah kamu berpikir ini sebuah beban?

327
W4 qishi bu tai juéde, rugud jiushi ta kénéng... ni yizhi méi hui ta,

HHSEAR AT, IR AT RE... 7R E i,
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Menurutku tidak, jika dia... Jika aku tidak membalas dalam waktu yang lama

328
ranhou ta yé meiydu shud shénme dehua,
IR R WA A

dan dia tidak mengatakan apa-apa,

329
kénéng jiushi ganjué méiyou ai nazhdng ganjué.
A BE A A2 IR A 52 I AR

mungkin rasanya dia tidak mencintaiku lagi.

330
Fan'ér ni juéde bu yaoqiu ni mido hui le,
SOMARGEAFANERARFD ]

Sebaliknya, jika kamu merasa dia tidak memintamu membalas dalam hitungan detik,

331
kénéng hai méiyéu name zaihu ni? | Dui
Al REIL A I AFEFIR? | X

itu mungkin berarti dia tidak peduli padamu? | Betul

332
Ybukong kénding miao hui a,
A A [,

Aku pasti akan membalas dalam hitungan detik jika aku punya waktu,
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333
danshi wo zai mang wo ziji yixié shiging de shihou,
BRI E O —LEHFF %,

tetapi jika aku sibuk dengan pekerjaan,

334
yinggai buhui qu miao hui ba.
REAZAN G LA Rl

Aku mungkin tidak akan melakukannya

335
Nanshéng ma kénéng yé you ziji de shiging ma,
SRR AT e A B O RSB IR,

Kau tahu namanya pria, kita pasti punya urusan sendiri-sendiri,

336
kénéng zudbudao miao hui, danshi kandao le shi yiding hui hui de.
AR ZIRD B, ERER T —EXFR.

jadi kami mungkin tidak dapat membalas dalam hitungan detik. Namun jika kami melihat
pesannya, kami pasti akan membalasnya.

337
You béi yaoqiu guo ma? | You
AREREHE? | A

Pernahkah kamu diminta melakukan ini? | Pernah.
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338
Dan dang ta nayang yaoqiu de shihou,
1B 22t IS AE 2 SR A I Ak

Ketika dia menuntut ini,

339

ni shi... ni de xInli shi bushifu de ma?
PR A2 ARET O B ANET AR AN 2

Apakah kamu merasa tidak nyaman?

340
Hai xing, kéyi jiéshou ba, kéyi jiéshou
AT, WA, wbiiEs%

Tidak apa-apa, aku bisa menerimanya

341
Miao hui, zhé bushi jibén de ma? | Nan dé shi ba?
PPl AR ? | BRI

Membalas secepatnya? Bukankah ini hal yang wajar? | Kewajiban pria, bukan?

342
Jibén de ya wd juéde shi
B R AT

Menurutku itu adalah hal dasar (yang seharusnya dilakukan pria)
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343
Nanydu miao hui,
BRAb AL,

Meminta seorang pria untuk membalas dalam hitungan detik,

344

zhége wo juéde rugudshud ni shi yijing shi nage duixiang de gingkuang xia,

RAFGEAF IR UARE DRI REDLT

Menurutku jika pria itu sudah menjadi pacarnya,

345
na quéshi shi yinggai zhéyang,
TSR S B ZIXFE,

maka dia harus melakukannya

346
birishud kandao xiaoxi le, yinggai shi lima qu jishi huifu de.
it BEENEE T, MiZe L 5% LI EIE R,

Jika aku melihat pesannya, aku harus segera membalasnya.

347
Dan rugudshud shou téu shang zhéngzai mang
B R Tk EIEAE T

Tapi jika aku sedang sibuk

348
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huozhé gongzuo de shihou kan budao,
B TAEMBHER A Z,

atau aku melewatkan pesannya karena sibuk bekerja,

349
na zhége yé méibanfa.
MBXAAE IR

maka tidak ada yang bisa kulakukan

350
Ydu yinweéi meéiydu jishi huifu ér béi ma guo ma?
A R S [ 52 i g i v 2

Pernahkah kamu dimarahi karena tidak membalas tepat waktu?

351
Méiydu, dou shi... kénéng jiushishud nazhdng xiaodaxiaonao hui ybu, dui
BA, #ie... AR W NT/NME A, X

Tidak, itu masalah kecil

352
Zhe yé haihao
QRN GE

Ini masih wajar

353

Na ni buhui juéde you xinli fudan ma? | Méiybéu a
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WA B H D EAEI 2 | AT

Akankah kamu merasa ini beban | Tidak juga.

354
Rugud ta bu yaoqiu ni mido hui, shibushi fan'ér hai bu xiguan le? | Dui
R ASEESRARFP A, SEAE RMIEASI T2 | X

Kalau dia tidak memintamu membalas secepatnya, mungkin kamu akan merasa tidak
nyaman, bukan? | lya

355
Rugud néng zuddao dehua wo shi jinliang,
AR AEM IR IE IR R,

Jika aku bisa melakukannya, aku akan berusaha membalas secepatnya,

356
danshi zhége zud bu tai dao ba wd ganjué
(B XA R S 3R

Tapi aku rasa, ini hal yang tidak mungkin dilakukan

357
Ni juéde zhége yaoqiu héli ma? | Youdianr lipt
PRI A ER EFG? | A A LERE

Menurutmu apakah permintaan ini konyol? | Ya, sedikit konyol.

358

Hui yaoqit ma? Ni juéde yiban niishéng hui yaoqii ma?
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SESRG? ARGEAF— B A S ER 2

Apakah menurutmu para wanita biasanya akan menuntut hal ini?

359
Ydukénéng, danshi wd mugian méiydu yujian guo.
HArRE, (HRIKHAAEL .

Mungkin, tapi aku belum pernah menemui yang seperti itu

360
Ni juéde tamen weishénme yao zhéyang yaoqiu?
PRBEAFIATI A A B AR ER ?

Menurutmu mengapa mereka meminta hal ini?

361
Kénéng haishi kongzhi yu bijiao giang ba.
A REAE fe P AR EL LR e

Mungkin, karena dia suka mengontrol

362
Shuangbiao - jiushi nlishéng k&yi hdu hudzhé ddma nanshéng,
MR - w2 A AT LAMLEGE 115 54,

Memiliki double standard, misalnya wanita boleh membentak atau memukul pria,

363
danshi fanguolai jiu buxing.

{2 SR AT
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Tapi (jika pria) melakukan sebaliknya tidak boleh.

364
Yao kan duixiang shi shéi | Shénme yisi?
BEMNREHE | HazEr

Itu tergantung pada siapa pasangannya| Apa maksudmu?

365

Jiushi ni... ta dama, héu de duixiang yiban shi shéi | Shi ni ya

TR WATE . MR —BOEHE | ZIR

Itu tergantung pada siapa dia marahnya. | Kamu lah!

366
Shi wd? Ranhou ta... na méibanfa ma,
IR SRSt T TN,

Aku? Kalau begitu, tidak ada yang bisa aku lakukan

367
na zhén de kénéng zhinéng shud ta dui wo...
AR E AT e A Be il atoos 3k

Mungkin aku hanya bisa mengatakan bahwa dia...

368
Tai ai le? | Na bu shi
KET? | HAZ

Terlalu mencintaimu? | Tidak!
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369
Méi haogan hudzhé shi buzaiyi yixié ganshou ba.
B IR B e AE R — R

Dia tidak menyukaiku atau peduli dengan perasaanku

370

Yibanlaishuo shi laopd shi nalai ai de, zhe kénding bunéng dama ya

ORI TR EN, X EAREST S

Secara umum, istri adalah untuk kita sayangi, jadi tentunya kita tidak boleh memukul atau

membentak mereka.

371
Ta da ni kéyi ma? | Gén wd nao dehua shi kéyi

AFTARAT ARG 2 | BR[0T LA

Bolehkah dia memukulmu? |Tidak apa-apa jika dia hanya bercanda

372
Na shi dagingmagiao, shi ba? | Dui
WRFTIE A, w2 | X

Itu termasuk menggoda, kan?| Ya

373
Féen qgingkuang ba,
I BHLE,

Tergantung situasinya,
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374
yoduxié dongxi wo juéde shuangbido shi... yé shi néng lijié,

A EER VG GEAF AL .. L REBEAE

Untuk beberapa hal, menurutku itu dapat dimengerti jika memiliki double standards.

375
na yduxié dongxi haishi zuih&o jiushi dajia dou yishiténgrén bijiao hdo
HAG L 2R P A B Ut R R K — AR A b

Tapi untuk hal lain, lebih baik mereka memperlakukan kita sama.

376
Na y1zhdng shi bunéng jiéshou de?
W — A fe AN Re 2 1 ?

Apa yang tidak bisa diterima?

377
Jiu birashud nlipéngyou
L AR

Misalnya, wanita

378
yT gé wan de tébié hdo de nanshéng... nanxing péngyou
— NI R S AR S R

mempunyai teman pria yang sangat dekat dengannya,
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379
Ziji de nanpéngyou bijiao fangan ta ydu zhézhdng péngyou,
H O 55 I8 BB S s b A XA R A

Dan pacarnya tidak menyukai itu,

380
danshi nlishéng qué juéde méiydu wenti, dajia zhishi chun yduyi
BR LA AFRA HE, KR AR

Tapi wanita itu merasa itu bukanlah masalah dan benar-benar murni persahabatan

381
Ran'ér nanshéng ydu y1 gé nli guimi dehua,
SR S A — A L & 1,

Namun, jika pria tersebut yang mempunyai teman dekat wanita,

382
nlshéng yé& hui juéde ydu wenti.
LA A A R

maka si wanita akan merasa itu sebuah masalah.

383
Danshi ta buhui fanguolai k&oll ziji y& shi zhéyang de,
BRI AN SOt R E H ORI R,

Tapi dia tidak akan merasa, jika dia juga melakukan hal yang sama.

384

mandarincorner.org/indonesian 75




wo juéde zhége shi féichang bunéng jieshou de.
FRAFEA R A A RESLZ 1 .

Aku rasa ini sangat tidak bisa diterima.

385
Jingchang weén yixié wulido de wenti,
22 n] — LB I ) e

Wanita yang sering menanyakan pertanyaan membosankan,

386
birGshud wd gén ni gian nliydu shéi géng haokan?
EE a5 FRERAR BT 2 ACHEBE 47 ?

seperti, “Aku dan mantan pacarmu, siapa yang lebih cantik?

387
Ni ai bu ai wd? Zénme zhéngming ni ai wo?
WEARI? BAUEIREZ T ?

Apakah kamu mencintaiku? Bagaimana cara membuktikannya?”

388
Ydéuméiydu zhézhdng qgingkuang? | Ou'ér... du'ér hui ydu
AEAXME? | R EREH

Apakah kalian pernah mengalami situasi seperti ini?| Pernah, tapi jarang

389

Ta wén guo zui wulido de weénti shi ndyige?
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it i) 3 T T 1 ) R AR — > 2

Apa pertanyaan paling membosankan yang pernah dia tanyakan?

390
Jiushi ni ganggang shud de zhézhdng
S R NI NI PR X A

Yang baru saja kamu sebutkan

391
Na ni shi z&énme huida de?
AR B A IR ?

Bagaimana kamu menanggapinya?

392
Yibanlaishud zhége wenti tebié nan huida, yiban dol hui chaojia.

R YR A [ B A AE R, — RSP

Pertanyaan ini sangat sulit dijawab, dan biasanya kita malah bertengkar.

393
Méiydu huida zhéngqué guo!
BA B2 B!

Tidak pernah ada jawaban yang benar!

394
Yinggai zhidao z&nme qu huida,

RLZFNIE S 4 K %,
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Kita harus tahu bagaimana menjawabnya,

395
buran jilyao béi shud chéng shi zhinan shénmede.
ANIREE A U e B AT AT

kalau tidak, kita akan dicap sebagai “pria straight”.

396
Ni hui zénme huida?

e lEAlnlI%?

Bagaimana kamu menjawabnya?

397
W4 yiban hui shud na kénding shi ni géng haokan,
TRV E AR E L,

Saya biasanya berkata: “Tentunya kamu lebih cantik!

398
qgian nllydu na ddu yijing guoqu le.
/9% 5 RE S S

Mantanku sudah masa lalu.”

399
W& méiydu gian nliydu a, wd bul zhidao zhége wenti.

B T2, FARITEIX A 7] 7

Aku tidak punya mantan pacar, jadi aku tidak tahu tentang pertanyaan ini.
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400
Béi wen guo zui wuliao de weénti shi shénme?
Wl 1)L B T I I R A4 2

Apa pertanyaan paling membosankan yang pernah ditanyakan padamu?

401
Zui wuliao de wenti, o, wd jintian chuan shénme?
W A, |, WA RFEHA?

Pertanyaan yang paling membosankan... Oh, “apa yang harus saya pakai hari ini?”

402
Ranhou ni zénme huida de?
SRIGAIRE A BB ?

Bagaimana kamu menjawabnya?

403
W6 shud ni chuan shénme dou hén méi,
TR AT A ERIR 3,

Aku berkata: “Kamu pakai baju apa saja tetap cantik

404
bu xdyao zaiyi wo de ganshou.
AT EAE B ILAEZ .

dan kamu tidak perlu peduli dengan apa yang aku pikirkan”.
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405
Na dou shi kéyi jieshou de,

HRHRAE AT LA A1,

(Mengajukan pertanyaan yang membosankan) dapat diterima,

406
fanzhéng nlishéng xihuan goutdng a shénme,
SE LA B B 4

karena wanita suka berkomunikasi.

407
na jiu huxiang goutdong ma liao liao tian.
JU A9 T AH V) S AR A K,

Jadi, cukup bicara padanya

408
Ni ting guo zui wuliao de wénti shi shénme?

PR i fe JC B ) A4 2

Apa pertanyaan paling membosankan yang pernah ditanyakan padamu?

409
Méiydu ting guo a,
BN,

Belum ada,
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410
nlishéng zhiyao weén chilai de wénti,
2 R A SR ) R

Ketika wanita bertanya kepada pria

411
ta jiushi xiang gén nanshéng ydudian goutong,
g R AR PR 55 AR A R I,

Itu artinya dia mau berbicara kepadamu,

412
ji liang gé rén lido lido tian jiu hao la
NN PR R SR

Setelah berdiskusi bersama, itu sudah cukup

413
W4 gén ni zaiyiqi jiushi yinwei kénéng gén ni bijiao shihé,
FRERRAE — At 2 B O T BERRAR HLBOE &

Aku bersamamu karena kamu lebih baik

414
ni bi wo gian nllydu hdo ma
R B BT 22 A L Wik

Dibandingkan mantanku

mandarincorner.org/indonesian

81




415
Zhéyang zuo jiushi you liyéu de ya!
XREI A 2 e !

Jadi pasti ada alasannya, mengapa aku mau bersamamul!

416
Hai zhéyang weén dehua,
I IXFE ] 15

Jika masih menanyakan hal seperti itu,

417
wd yao qu taigao ta ne, haishi yao qu bi&ndr gian nliydu ne?
WEEB M, 2R ACHT 2 K ?

Haruskah aku meninggikan dia dan kembali kepada mantanku?

418
Jiu y1iban kaiwanxiao kéyi ma,
LT S Al LA,

Jika dia hanya bercanda, itu tidak masalah

419
danshi tiantian wen dehua jiushi ting fan de
B R R[] 1) 17 3t A SRS

Tapi jika dia terus menerus bertanya seperti itu, sangat menyebalkan
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420
Yaoqiu nanydu wei ta tibao

FORT AN 5

Para wanita meminta pacarnya untuk membawakan tas tangan mereka

421
Zhége bu jieyi.
EANAAE

Aku tidak keberatan

422
Ni hén I&yi, shi ba? | Dui dui dui
RIBIRE, 2Mm? | XX

Kamu senang melakukannya, ya? | Betul!

423
Léyi wei nlishéng... | Dui, k&néng wo hai hui zhtidong yixié
KRB | R, ATRERie s F )L

Bersedia demi pacarmu | lya, bahkan aku akan menawarkan diri

424
Zhé kénéng suanshi tixian nanyoduli de yi dian,
XA RESLR AL 5 A T — 1

Ini mungkin cara untuk menunjukkan kejantanan seorang pria
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425
jlbénshang dod hui bangmang ti.
B AR AR

Jadi kebanyakan pria akan membawanya.

426
Niishéng de bao dou shi ni de, shi ba? | Dui dui dui
AR ARIRE, ZI? | X%

Semua tas wanita akan kamu bawakan? | Ya

427
Bushi shud nlishéng de bao, érshi nlipéngyou de bao
ARV AR, TR

Tidak semua wanita, hanya pacarku saja

428
Nipéngyou de bao, wa ni kan
AL, HEARE

Tas pacarmu! Wah, lihat dirimu!

429
Hén lihai! Hén hui zhua wd de yubing
IRPTEH ! AR INIRA T

Kamu hebat! Sadar akan pertanyaan jebakanku

430
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Ti, jiu zhddong qu bangmang ti le.
B, BEShEFCIR 7.

Aku akan menawarkan diri untuk membawakannya

431
Zhé shi hén zhéngchang de shiging a!
TR IE A ] !

Ini sangat wajar!

432
Sudyi ni yé jingchang wei ta ti, shi ma?
F MR 285 gt g, 2r?

Jadi kamu sering melakukannya untuknya, kan?

433
Dui a, ta xinglixiang hé bao shénmede, wd dou zhijié ti gudqu de ya.
XU, WAT AR A AR, RESEESGE

Benar, aku akan membawa semua koper dan tasnya.

434
Chiqu guangjié ne? Jiushi bijiao qing de bao ne?
LR ? 2 EE R A ?

Bagaimana kalau kalian keluar berbelanja dan hanya membawa tas yang ringan?

435

Qing de yé yao ti a, zhdong de wo yé ti a
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BRI R, R R

Aku akan membawakan keduanya, baik yang ringan dan berat

436
Ni juéde zhézhdng nanshéng wei nlishéng tibdo de gingkuang
PRoEAFIZ A0 55 A i AR SR IR L

Apakah menurutmu hal itu biasa terjadi pada pria di Cina

437
zai Zhongguo pubian ma?
A [ 3t 3 e 2

Untuk membawakan tas pacarnya?

438
Y1nggai shi hén pubian de ba.
R 12 A2 AR A 3 T HEL

Ya, sangat wajar

439
Ni juéde shi zhéngchang de ma?
PROEF A L T 2

Apakah menurutmu ini normal?

440
Hén zhéngchang ya!

TR IE R F !
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Sangat normal!

441
Zhé... zhe yinggaide. | YInggaide yinggaide
XLIXNZ .| NAZ N AZ

Ini adalah yang seharusnya dilakukan | Ya

442
Jingchang ti, shi ba? | Dui
LR, Rm? | XS

Kamu sering melakukannya, ya? | Ya

443
Tibao wo gérén juéde shi wusudwéi de
FRAERN NG T ITIE )

Aku pribadi tidak keberatan membawa (tas untuk perempuan).

444
dan wo juéde nlishéng nage bao bu dou shi tamen ziji de péishi ma?
B3R AF L AR R AT H BT i 2

Tapi menurutku tas itu aksesorisnya, kan?

445
Tamen you bushi zhén de zhuang dongxi de.
AT AN EL R R PE Y

Bukan berarti mereka perlu memasukkan banyak barang ke dalamnya.
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446
Ta ydu yaoqiu ma, na géi ta ti yixia
o FORME, AR —T

Jika dia memintanya, aku akan melakukannya untuknya.

447
Z8ng bunéng mai de bao yizhi dou shi wd ITn ba, shibushi?
SARE LA — BRI, BAR?

Tapi dia tidak akan menyuruhku membawa tasnya sepanjang waktu, kan?

448
Dangran ITn yixia yé méishénme wenti.
HIRYS — T HIRAT 4 I

Namun bukan masalah besar jika harus membawanya.

449
Zhézhdng dongxi bénlai jiushi zai nlishéng shénshang hui hdokan na
XA AR VG AR AL B iR

Lagipula barang seperti ini (tas) lebih akan terlihat bagus jika wanita yang memakainya

450
Ni ganggang yé shuo le jiushi zhége bao
ANl [EURER A P e )

Kamu baru saja mengatakan bahwa tas itu

mandarincorner.org/indonesian 88




451
gishi nlishéng de yixié zhuangshi ma,
LA R I — e AT

sebenarnya semacam aksesoris untuk wanita,

452
na ni juéde weishénme niishéng hui ydu zhéyang de yaoqit ne?
HARGEAF A 2 A A A X (R R e ?

Jadi, menurutmu mengapa para wanita mengajukan permintaan seperti itu?

453
Juéde nanshéng géi ta béi,
WA B AT,

Mungkin jika pacarnya membawakan tasnya,

454
ranhou zhan zai pangbian geng you chéngjiugan yidian?
IR 5 b 1E 5530 S A B R — R ?

Lalu berdiri disampingnya, dia akan merasa puas

455
Shénme chéngjiugan?
o et ?

Kepuasan yang bagaimana?

456
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Jiushi zhége nande wod zhut dao le,
XN HERIER T,

Seperti sekarang aku berhasil mempunyai

457
shénme shi wo laogong shi wd nanpéngyou shénmede.
M aRIE N R TINBAT A1

Pacar atau suami

458
Nlshéng chéuyan héjiti?
2 A Al M 2

Wanita yang minum dan merokok?

459
Chouyan héjit wd juéde hén zhéngchang ba,
Jili MBS 395 8 43R 1E S IE,

Aku rasa itu normal,

460
wo yé& ydu nazhdng chduyan héjiti de nlishéng de péngyou
F AT TS ety A P I ) 2 2 R A

Dan aku punya teman wanita yang seperti itu

461

Zhigian wo yé géen tamen shuo guo le, rang tamen jiushi...
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Z TR R AT WL 1, AR TR

Aku sudah pernah memberitahu mereka sebelumnya, menyuruh mereka...

462
yinweéi bijing chéuyan dui shénti buhao.
BE B ZE MR B AR AN LT

Pokoknya, pada dasarnya merokok tidak baik untuk kesehatan

463
Danshi wo juéde youshiho...u ni jiu xiang ta shi zuo hushi de,
BRI ... PR a2 i 1,

Tapi terkadang aku merasa,... wanita ini adalah seorang suster

464
youshihou yali da ba,
A I s K,

Terkadang tekanannya sangat besar,

465
gishi chou yixia yan huanijié yali shi tinghao de.
oSzl — T G e ) LTI

sebenarnya bagus jika merokok membantunya menghilangkan stress

466
Qishi ni gén biéren tucdo dehua qishi huanjié bulido nazhdng xinging de.

FCSEARBR N AR (115 HSEGR AN 1 AR LA (1
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Karena terkadang dengan cerita dengan orang lain juga tidak membantu

467
Zhege rén zhé jian rén zhizhé jian zhi ba,
XA WA L e,

Setiap orang punya pendapat yang berbeda,

468
zhége wo fanzhéng shi bu xihuan
XA ERAEXK

Tapi aku tidak suka (wanita yang merokok dan minum)

469
Weéishénme ne?
A AW 2

Kenapa?

470
Yinwei wd ziji y& bu chduyan, ranhdu héjiti y& buzénme hé,
RN E WA, SR EE A E A,

Karena aku sendiri tidak merokok, dan aku juga tidak terlalu suka minum,

471
sudyi wo juéde zhége xianght de, wd y& bu xiwang nlishéng hui zhéyang.
BT AR AT IXAAH LI, R B AR 20X FE

Jadi aku juga tidak ingin wanita melakukan hal itu
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472
Na rugudshuo duifang chouyan
I Gt SR % 7 b A

Bagaimana jika dia melakukannya

473
zhishi weile fangsong yixia hudézhé zénmeyang de
RN T — P i B AR

Hanya untuk melepas stress dan sebagainya?

474
Na zhége néng lijié
HRIXA> HE B A

Itu bisa dimaklumi

475
Jitushi jingchang xing de ni bunéng jieshou?
e g W R IRA 2 ?

Tapi jika sering, kamu tidak bisa menerimanya?

476
Dui, jingchang xing de buxing
Xt W VERAMT

lya, jika sering tidak bisa
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477
Jiushi ni juéde zhézhdng shi zénmeyang buhao ne?
FUE VR IEAF XA B AFEANLFE ?

Menurutmu, kenapa kebiasaan ini tidak baik?

478

W8 juéde diyT gé jiishi wd gérén dui yan zhége dongxi jit bijiao dichu

FAAFH IR IR NI A ARV mh EE AR A

Pertama, aku pribadi tidak suka rokok

479
Dui, ranhou wo juéde ta dui jiankang yé bushi tebié hao.
XF, ARG I AT TN ANl 4T

Kedua, rokok tidak baik untuk kesehatan

480
Zhé hén zhéngchang. | K&yi jiéshou, shi ba?
ARIEN . | ATRARERZ, 22

Itu wajar | Bisa diterima, ya?
481
Shi kéyi jieshou,

7 Al LA

Ya, bisa diterima

482
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Ni ziji chouyan héjii ma?
PR B A e I e 2

Apakah kamu merokok dan minum?

483
Dui, wo ziji yé chouyan héjiu.
XF, 3R E AR

Ya, aku minum dan merokok

484
Sudyi yé buhaoshuo, shi ba? | Dui
FrA AU, ZIE? | XY

Jadi kamu tidak bisa melarangnya, kan? | lya

485
Okay a, méiwenti
Okay ", ¥ in) @t

Tidak masalah

486
Ni ziji yé chouyan héjit de ba? | Dui ya dui ya
PR E T I 2 | R

Kamu sendiri merokok dan minum juga ya? | lya

487

Nishéng gongzht bing | Na yé& dé&i shi gongzhu cai ydubing bal
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WERTER | RS EAFRIE!

Wanita yang mempunyai “princess syndrome”. | Yah, dia harus menjadi seorang putri
dulu!

Catatan: “princess syndrome” (gongzhu bing) adalah istilah Cina yang secara harafiah
berarti "penyakit putri". Penyakit ini mengacu pada sindrom perilaku di mana seorang
wanita muda, percaya dan bertindak seolah-olah dia berhak atas perlakuan dan hak

istimewa, berperilaku arogan dan menuntut perhatian dan pemujaan yang
terus-menerus.

488
Ybuméiydu pengdao guo bushi gongzhu haiydu bing de?
AERAMBEA R A FIEH R

Apakah kamu pernah bertemu seorang wanita yang bukan putri, tapi punya perilaku
seperti ini?

489
Zhézhdng de yiban jiu buhui qu jigchu le ya!
TR — Mt AS 2 e 3k 7 0F

Aku tidak akan berteman dengan orang yang seperti itu!

490
Gongzhu bing a!
23 A

Princess syndrome!

491
Zhé wanyir hé nanshéng mabao nan yinggai chabudud yT gé gainian ba
XYum )L S AR E 5 M ZE AL — A IE

Ini hampir sama istiliahnya dengan “mama’s boy’.
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492
W0 juéde zhéngchang rén jiu yinggai shi yaoyodu ziji duli de néngli shénmede.
P IEH NN 22 ZH B ML RE T A

Menurutku orang normal seharusnya mempunyai kemampuan untuk mandiri

493
Zhege yidiandian haishi hao,
A RRIE R,

Jika hanya sedikit, aku rasa tidak masalah

494
yinweéi ta gongzhu bing dehua
DRI Syt 2 =97 ) 1

Karena mempunyai sedikit “princess syndrome”

495
kénéng limian dai yidiandian nazhdng sajiao de ganjué.
AR LT — AR R

Mungkin akan membuatnya terlihat lebih menggemaskan

Catatan: #2)I\(sa jiao) mengacu pada perilaku di mana seseorang (biasanya wanita)
akan bersikap manis, imut, atau main-main untuk mendapatkan perhatian dan kasih

sayang dari orang lain.

496
Yidiandian, jiushi ydu nlishéng de nazhdng gidopi gan shi ba? | Dui

RV R AR IRR A BB IE T | X
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Maksudmu, wanita yang mempunyai perilaku seperti itu akan lebih menawan, ya?| lya

497
Yduméiyou shénmeyang de gongzhu bing shi juédui bunéng jiéshou de,
BEAATAFERI A SR AL Z A,

Perilaku sejenis “princess syndrome” sangat tidak bisa diterima,

498
hudzhé shi hén taoyan de?
B ARV IR ?

Akan sangat menyebalkan

499
Jit kénéng ta xiang mai yiyang shénme dongxi,
AR REM AR K —BEAT 4 2R T8,

Mungkin jika dia ingin membeli sesuatu,

500
ranhou jiu yizhi lai zai nali, ranhou gén ta jiangli jiang bu ting zhézhdng.
SRE IR — BERE R, SR 5 PRI DR B AN 1K B

dia akan menunggu di sana (jika aku tidak membelikannya), dan dia tidak mau
mendengarkan perkataanku

501
Bu jignglf | Dui
AR | X
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Tidak masuk akal | Ya

502
Gongzhi bing y& hai kéyi.
N FIR LA B,

Memiliki “princess syndrome” tidak masalah

503
Ké bukéyi géi dajia jiéshi yixia shénme shi gdongzhu bing?
FIANTT A2 RS fRE— T A A2 A 5 7

Bisakah kamu menjelaskan padaku apa itu “princess syndrome”?

504

Wo rénwéi de gongzht bing jiushi shaoweéi jiaoshéngguanyang yidian lo

TN 2 I e R R AR — it

Aku rasa (wanita) yang manja

505
Na ragud zhén de hén gongzhu bing, na dangran yé buxing le,
U AR A 9, AR BAT T,

Yah, jika dia benar-benar seperti seorang putri, tentu saja itu tidak bisa

506
jiushi shénme dou yao gianjiu ta,
AT A FREIT A,

Aku harus mengakomodasi dia dalam segala hal
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507
shénme bu kaolli biéren dehua na yé& buxing
AR EEHNHITE R AT

Dan dia tidak memperdulikan orang lain

508
Bijiao ziwd, shi ba?
b3, e

Egois ya?

509
Dui, jit yidiandian,
Xﬂ" E}E#){—:—'\ ){—:_': ’

lya, jika hanya sedikit

510
nanshéng zhaogu ta shénme zhézhong, na jiu juéde hai kéyi ma
55 A HR Bt A XAl IS it 4534 AT DA

Meminta pacarnya menjaganya, yang seperti itu aku rasa masih oke

511
na dajia dou shi zhéyang de, shi ba?
IR FHFEIXFER, SEIE?

Semua orang seperti itu, kan?

mandarincorner.org/indonesian

100




512
Hua tai chang shijian daban ne?
FERASI [R]FT 43 e 2

Bagaiman dengan (wanita) yang dandanya lama?

513

Zhege bu jieyi, yinwei ta daban dehua kénéng jiushi xiang géi ni de péngyou

AR, BOSIIT 33 05 ] RE st AR 4 IR AT AC

Aku tidak keberatan, mungkin dia ingin berdandan untuk mengesankan teman-temanku

514
hudzhé géi ni hudzhé shud géi ta zaihu de rén
B g VR Ul 4 i AE TN

Atau memberikan kesan yang baik

515
jiushi yizhong bijiao hao de ganjué,
SIS — A EE BT I R

Kepada orang yang dia pedulikan,

516
Zhége daoshi bu jieyi.
XA ERANES

Aku tidak keberatan dengan hal ini

517
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Nihaizi de tongbing a méiguanxi de,
T W IERERE O R Y,

Ini adalah hal yang lumrah bagi para wanita, jadi aku tidak masalah

518
zhége daban de hdo yé shi géi ni mianzi ma.
AT AT I 2 45 VR TH WK

Selain itu, (wanita) berdandan cantik juga akan memberikan (pria) rasa bangga

519
Ni nlipéngyou yiban hua dugjiti?
PRI — M AE 2 A2

Biasanya berapa lama pacarmu berdandan?

520
Bange xi&oshi jiti hao le, wd nlipéngyou hén kuai
AN EREE T, AR R

30 menit, pacarku dandannya cepat

521
Yé wusudwei ya, ta daban de ziji haokan, wo dud hao a, shi ba?
WIEHHEY, WIEE g, RN, £m?

Tidak masalah. Jika dia dandan yang cantik, itu juga baik untukku, bukan?

522

Méiyou fangxianggan | Fangxianggan haihao
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BeHTTRE | J7 AR LT

Buta arah | Lumayan

523
Shi hén hao, bu shi haihao!
FEARYE, ARIELS!

Sangat baik, bukan hanya lumayan!

524
Dui, fangxianggan bi wd hao.
XF, J7 AR LR AT

Benar, indra pengarahannya lebih baik dariku.

525
W& niipéngyou liicht, na wé jiu ziji qu jié ta ma.
WA AR, ARIAH O L IR

Pacarku buta soal arah, jadi aku akan menjemputnya

526
Zhége haishi yiyang,
XANE R —FF,

Hal ini sama,

527
wo0 juéde nanshéng yinggai zud hao zhéxie,

AT I3 A N AZ A X L,
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Menurutku harusnya pria mahir dalam area ini

528
ji nanshéng yinggai yao zuddao de.
A R AZ EAS F Y

Harusnya pria mampu melakukan hal ini

529
Xianzai dou daohang le, zhége wenti bu tai changjian ba
ARSI T, XA T AN K D g

Kita semua sekarang menggunakan GPS, jadi masalah ini jarang terjadi

530
Taran lai yT gé moshéng de difang, nanni déu yiyang ma.

RIRK—ABAAERITT S T LR —FEE

Saat kita tiba-tiba berada di tempat asing, baik pria maupun wanita sama saja

531
Dou méiydu fangxianggan | Dou shi kan daohang de
TBA TR | HREE SHH

Keduanya buta arah? | Semuanya akan menggunakan GPS

532

Ganjué nande shud shénme dou shi cuo.
B 5 B AT AR

Semua yang pria katakana adalah salah
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533
Zhége yodudian jiéyi.
XAH R

Ini aku keberatan

534
You péngdao guo zhézhdng de ma?
AR 3 X A g e 2

Pernahkah kamu bertemu yang seperti ini?

535
Y&u ba, tebié shi ydu maodun de shihou
AL, e A JE i

Ya, apalagi ketika kita sedang bertengkar

536
NI méiySu banfa jigshi? | Dui, hudzhé shud jiéshi butdng.
PREAEIREMRET | X, B BB ANE .

Kamu tidak dapat menjelaskan? | Ya, atau tidak dapat membantahnya

537
Nanshéng shud shénme dou bucud?
FA AT A HAEE?

Semua yang pria katakan salah?

mandarincorner.org/indonesian

105




538
Dou shi cud, chaojia de shihou
HRIE e, WOEEI I i

Semuanya salah, ketiak bertengkar

539
Chaojia de shihou zhege gingkuang tésha,
WD SR (R B A X AN T DU R

Ketika bertengkar, ini adalah hal khusus

540
na quéshi jiu gai ditéu réncud ditéu réncud, nlishéng xian héng ba.
TSR SR ZAR SRR SR, Az semtng

dan ketika tiba waktunya untuk mengakui kesalahan, kita harus melakukannya. Kita
harus menenangkan pacar kita terlebih dahulu.

541
nlishéng zéngshi yao nanshéng zhéngming ta ai ta
AR R B AR IR A 5 b

Wanita selalu meminta pria untuk membuktikan cintanya pada mereka?

542
Y&u rang ni zhéngming guo ma?
A ik RUE B ?

Apakah dia pernah memintamu untuk membuktikannya?
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543
Méiyou rang wd zhéngming guo, yinwéi wo...
BAERIEME, B

Tidak pernah, karena aku...

544
Zhe dongxi shi yao kao changjit de péiban lai biaoda de ba
ARV F AR A B AR AR TA g

Hal semacam ini perlu dibuktikan dalam jangka waktu yang.

545
Ni buké&néng tiantian shud wo ai niwd ai ni, jiushi zhén de ai ni le.
PRANTTRER R IBIR ZARTRZIR, Wi ZIR T .

Kamu setiap hari mengatakan aku mencintaimu, aku mencintaimu, sepertinya belum
tentu kamu benar-benar mencintainya, bukan?

546
Ni yiban zénme bidoda?
PR— M B ARk ?

Bagaimana biasanya kamu mengungkapkan (cintamu)?

547
Ta ai wo dehua jiu qin y1kou, wo ai ta dehua yé gin yikdu jiu hao le.
I 7 B TR — 1, B M AR AR — DR T

Jika dia mencintaiku, dia menciumku, dan jika aku mencintainya, aku akan menciumnya.

548
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Hao, jintian de shipin dao zhélijiu jiéshu le
I, A REVIEIX RRAR 1

Baiklah, sekian video hari ini

549
Zai nimen gudjia,
FEVRATTE 5K,

Di negara kalian

550
nanshéng tongchang dod hui tucao niishéng de shénme xingwéi ne?
S A R A A AT e ?

perilaku apa yang sering dikeluhkan para pria mengenai wanita?

551
Huanying zai pinglun qd fénxiang!
MORAETFIR [X 7 !

Silakan ceritakan di kolom komentar!

552
Rugud ni xihuan zhége shipin dehua,
AN SRR B I ARSI ) 1 5

Jika kamu menyukai video ini,

553
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na jiu ging dianzan, zhuanfa, bing dingyué wémen de pindao
ACRIE S Bk, FRIT BARATAE

Jangan lupa like, share dan subscribe channel ini

554
Women xiaqr zaijian, baibai!
FATT IR, FEFE!

Sampai jumpa di video selanjutnya, Bye-bye
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